
À seulement 15 minutes de Saint-Nazaire, le Parc naturel 
régional de Brière est le deuxième plus grand marais de France ! 
Ici, vous découvrirez des paysages naturels propices 
à la contemplation et à la déconnexion. Une terre de caractère, 
entre modernité, artisanat et traditions.
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Les activités pour s’immerger dans ce territoire unique et 
préservé sont nombreuses : monter à bord d’un chaland
traditionnel, se promener en calèche, à vélo et à pied le long 
des canaux et des sentiers, observer les oiseaux migrateurs…
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Bienvenue en Brière
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Kerhinet village 
Das Dorf Kerhinet

Dissignac Tumulus 
Das Hügelgrab von Dissignac

Espadon Submarine
U-Boot Espadon

«Musée de la Marine» naval museum
Das Musée de la Marine en bois du Brivet

The Pierre Constant Regional Nature Reserve
Das regional Naturschutzgebiet Pierre-Constant

Rozé port in Saint-Malo-de-Guersac
Der Hafen in Rozé Saint-Malo-de-Guersac

The «Chaumiere» thatched house
Die Tradition der Reetdächer

Office de Tourisme intercommunal Saint-Nazaire et Brière
Bureau d’information du Port de la Chaussée Neuve
65 route de la Chaussée Neuve - 44117 Saint-André des Eaux
+33 (0)2 40 22 40 65    contact@saint-nazaire-tourisme.com

Welcome to the Brière! 
Willkommen in der Brière!

The Brière natural regional park is the second largest marsh in France. 
A range of activities are available for a full immersion into this unique 
and protected area: climb on-board a traditional barge, head out for a 
horse-drawn carriage ride, go on a bicycle ride or take a walk…

Der Regionale Naturpark Brière ist das zweitgrößte Sumpfgebiet 
Frankreichs. Es gibt zahlreiche Aktivitäten, um in dieses einzigartige 
Naturschutzgebiet einzutauchen: an Bord eines traditionellen Kahns 
gehen, eine Kutschfahrt machen, eine Radtour oder eine Wanderung 
unternehmen...

Parc naturel régional de Brière 
Brière Regional Natural Park
Regionaler Naturpark Brière

Food & Drink 
Essen und Trinken  

Où manger ? Que faire  ?
Things To Do

Alle Aktivitäten

Promenade en chaland
Boat rides / Kahnfahrten

Un incontournable : découvrir le marais et sa nature d’exception 
à bord d’un chaland, barque traditionnelle à fond plat. 
Départs possibles depuis les différents ports de Brière. 
Boating is one of our top activities. Water is everywhere, lapping at the traditional flat-bottomed 
boats, ideal for exploring the marshes. 
Das gehört unbedingt dazu: eine Fahrt in einem traditionellen flachen, gestakten Kahn. Sie werden 
in mehreren Brièrehäfen angeboten.
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The Bride’s House
Das Haus der Braut

Itinéraire 14 : Saint-Nazaire / Pornichet par le littoral - 16 km
Itinéraire 15 : Saint-Nazaire / Saint-André des Eaux - 17,9 km
Boucle 40 : La Brière des Îles - 9,7 km
Boucle 41 : Les Charmes de la Brière - 22 km

Itinéraire 11 : Saint-Nazaire / La Chapelle des Marais - 10 km

Itinéraire 17 : Trignac / Saint-André des Eaux - 13,2 km
Itinéraire 70 : La Baule / Bréca - 13,6 km
Itinéraire 19 : Pornichet / Saint-André des Eaux - 14,4 km

Office de Tourisme
Tourist office / Tourismusbüro

Location de vélos / VLS
Bike hire / Fahrradvermietung

Accueil vélo
Cyclists Welcome, label Label Accueil Vélo 
Spezielle Dienstleistungen fürRadfahrer

Valeurs Parc naturel régional
Park Values (label) / Label Valeurs Parc

Les itinéraires rando et vélo
Cycling routes and hiking trails / Fahrradrouten und Wanderwege

GR® de Pays Tour de Brière - 67 km
GR® 3 Sentier de la Loire

GR® 34 Le sentier des douaniers

La Vélocéan
La Loire à vélo 

La Vélidéale
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Chemin inondable et non 
praticable de novembre 
à mai. Renseignez-vous 
avant votre départ
Due to risk of seasonal flooding, 
impassable from November 
to May. Please enquire before 
you start out.
Wegen Überschwemmungsgefahr 
von November bis Mai nicht 
begehbar. Bitte erkundigen Sie 
sich, bevor Sie loswandern.

Légende
Parc naturel régional de Brière
Brière Regional Natural Park 
Regionaler Naturpark Brière

Ports de Brière
Bière’s ports / Die Häfen in der Brière 

Zone Humide « Marais »
Wetland, marsh / Feucht- und Sumpfgebiet

Balade en calèche
Carriage ride / Kutschfahrt

saint-nazaire-tourisme.com

Extension 
parcours Vélidéale 

à partir de 2025/2026

Balades en BrièreFR EN DE

Itinéraires
randonnée

Hiking trails / Wanderwege
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Focus Saint-André des Eaux
Hiking and biking in Saint-André des Eaux 
In Saint-André des Eaux zu Fuß oder mit dem Rad wandern

Inquire as to the accessibility of pathways before you head out. In 
Brière, water levels change with the seasons and the weather. Some 
trails are impassable before the summer. Stay on the marked trails. 
Close all gates and barriers behind you.

Vor dem Aufbruch über die Zugänglichkeit der Wege erkundigen.
In der Brière unterliegt der Wasserstand jahreszeitlichen und wit-
terungsbedingten Schwankungen. Einige Wanderwege sind vor dem 
Sommer nicht begehbar. Auf den markierten Wanderwegen bleiben. 
Tore und Zäune hinter sich schließen.

Les itinéraires Hiking trails / Wanderwege

Infos balisage
Trail markings / Markierung

Zone Humide « Marais »
Wetland, marsh / Feucht- und Sumpfgebiet

Espace boisé
Woodland area / Bewaldetes Gebiet

Chemin inondable et non praticable de novembre 
à mai. Renseignez-vous avant votre départ
Due to risk of seasonal flooding, impassable from November to May.
Please enquire before you start out.
Wegen Überschwemmungsgefahr von November bis Mai nicht 
begehbar. Bitte erkundigen Sie sich, bevor Sie loswandern.

Curiosités à voir
Places of interest / Sehenswürdigkeiten

Promenade en chaland
Boat rides / Kahnfahrten

Observation des oiseaux
Birdwatching / Vogelbeobachtung 

Golf
Golf course / Golfplatz

Table de pique-nique
Picnic area / Picknick

Restaurants
Restaurants / Gaststätten

Office de Tourisme
Tourist office / Tourismusbüro
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Bonne direction
Right direction

Richtige Richtung

Pratiques autorisées : pédestre, vélo, équestre
According to the symbols, hiking, cycling or horse riding are permitted. 
Erlaubt ist, je nach Symbol: Wandern, Radfahren, Reiten.

Mairie
Town hall / Rathaus

Arrêt de bus
Bus stop / Bushaltestelle

Camping
Camping site / Campingplatz

Le héron cendré

Le gorgebleue

Le Butor étoilé

La guifette moustac

Grey heron 
Graureiher

Eurasian Bittern
Rohrdommel

Whiskered Tern
Weißbart-Seeschwalbe

The Blue Throat
Blaukehlchen

Vélo

Ports de Brière
Bière’s ports / Die Häfen in der Brière 

Tourner à gauche
Turn left

Links abbiegen

Tourner à droite
Turn right

Rechts abbiegen

Mauvaise direction
Wrong direction

Falsche Richtung

Découvrir
Saint-André des Eaux

Légende

Accueil vélo
Cyclists Welcome, label Label Accueil 
Vélo / Spezielle Dienstleistungen für 
Radfahrer

Valeurs Parc 
Park Values (label) / Label Valeurs Parc

3 jours

67 km

GR® de Pays Tour de Brière

1 h

13,2 km

Saint-André des Eaux 
Trignac n°17

Départ : Trignac

1 h 10

18 km

Saint-André des Eaux
Saint-Nazaire n°15

Départ : Base sous-marine 
               de Saint-Nazaire

1 h

13,6 km

La Baule / Bréca n°70

Départ : La Baule

1 h 40

22 km

Les Charmes de la Brière N°41

Départ : Église de 
               Saint-André des Eaux

8.5 km

2 h 1 h

PR® Les Gascieux 

Départ : Centre-bourg

13.5 km

PR® Terre Brière

Départ : Port de la Chaussée 
               Neuve 

3 h 2 h

6 km

1 h 30

1 h 30

1 h

45 min

PR® Marais et Bocage

Départ : Port de la Chaussée 
               Neuve

VTT

VTT

Bienvenue en Brière !
Il appartient à chacun de préserver ce territoire. 
Voici les bonnes pratiques : 

• Restons sur les chemins et gardons nos chiens en laisse
• Respectons la tranquillité des lieux 
• Refermons les barrières derrière nous
• Emportons nos déchets
• Observons, écoutons et veillons à ne pas cueillir  

les espèces protégées
• Soyons acteurs de la Qualité et signalons les problèmes 

rencontrés.

Les bons gestes en Brière 
Recommended precautions in Brière
Richtiges Verhalten in der Brière
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Balade en calèche
Carriage ride / Kutschfahrt

10-31-3799

PR® 

GR® de 
Pays


